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KINSHIP CHARTS 835
Thangmi kinship terms for offspring in Sindhupalcok

A-O

gai uma

child A: O A: O

ca ca wari camai camai
Jjyamari
grandchild it _ O ii _ O
cacha cacha wari cacha cacha

‘ jyamari

great-grandchild if _ Q O

cayd cayd wari cayani

|
ii _ O O great-great-grandchild
cuyll

cuyli wari cuyfini

A: O O great-great-great-grandchild

tiyu flyu wari fyuni
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